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English

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save the user manual for
future reference.

Danger

. Never immerse the base in water or rinse it under the tap.

Woarning

. Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage
before you connect the appliance.

. Only connect the appliance to an earthed wall socket. Always make sure the plug is
inserted firmly into the socket.

. Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

. If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

. Keep the mains cord out of the reach of children. Do not let the mains cord hang over
the edge of the table or worktop on which the appliance stands.

. Never steam frozen meat, poultry or seafood. Always thaw these ingredients
completely before you steam them.

. Never use the food steamer without the drip tray, otherwise hot water splashes out of
the appliance.

. Only use the steaming bowl and the fish tray in combination with the original base.

. Keep the mains cord away from hot surfaces.

Caution

. Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not
specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.

. Do not expose the base of the appliance to high temperatures, hot gas, steam or damp
heat from other sources than the steamer itself. Do not place the food steamer on or
near an operating or still hot stove or cooker.

. Always make sure the appliance is off before you unplug it.

. Always unplug the appliance and let it cool down before you clean it.

. This appliance is intended for household use only. If the appliance is used improperly
or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the
instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any
liability for damage caused.

. Place the food steamer on a stable, horizontal and level surface and make sure there is
at least 10cm free space around it to prevent overheating.

. While using the steaming bowl with the removable bottom, always make sure the rim
of the bottom points upwards and that the bottom locks into place (‘click’).

. Beware of the hot steam that comes out of the food steamer during steaming or
when you remove the lid.When you check food, always use kitchen utensils with long
handles.

. Always remove the lid carefully and away from you. Let condensation drip off the lid
into the food steamer to avoid scalding.

. Always hold the steaming bowls by one of their handles when you stir hot food or
remove it from the bowls.

. Always hold the steaming bowls by their handles when the food is hot.

. Do not move the food steamer while it is operating.

. Do not reach over the food steamer while it is operating,

. Do not touch the hot surfaces of the appliance. Always use oven mitts when you
handle hot parts of the appliance.

. Do not place the appliance near or underneath objects that would be damaged by
steam, such as walls and cupboards.

. Do not operate the appliance in the presence of explosive and/or flammable fumes.

. Never connect the appliance to a timer switch or remote control system in order to
avoid a hazardous situation.

. There is a small sieve inside the water tank. If the sieve becomes detached, keep it out
of the reach of children to prevent them from swallowing it.

Automatic switch-off

. The appliance switches off automatically after the set steaming time has elapsed.
Boil-dry protection

. This food steamer is equipped with boil-dry protection. The boil-dry protection
automatically switches off the appliance if it is switched on when there is no water in
the water tank or if the water runs out during use. Let the food steamer cool down for
10 minutes before you use it again.

Recycling
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Your product is designed and manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the
product is covered by the European Directive 2002/96/EC:
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Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about
the local rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct
disposal of your old product helps prevent potentially negative consequences on the
environment and human health.

2 Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF).
If handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe
to use based on scientific evidence available today.

3 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.
For recipes to use with your steamer, go to www.philips.com/kitchen.

4 Overview

Fish tray lid Flavor booster
Fish tray Drip tray
Fish tray basket Base with water tank

Steaming bowl lid Steaming time adjustment button

Removable bottom Steaming light
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Steaming bowl Water inlet

5 Before the first use

1 Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the
appliance for the first time (see chapter ‘Cleaning and maintenance’).

2 Wipe the inside of the water tank with a damp cloth.

6 Using the appliance
ﬁ Tip

* Put the appliance on a stable, horizontal and level surface.

* Fill the water tank with water up to the maximum level. with a full water tank, the steamer can
steam approximately 1 hour.

Only fill the water tank with water. Never put seasoning, oil, or other substances in the water
tank.

Note

If you steam large quantities of food, stir the food halfway through the steaming process.
Wear oven mitts and use a kitchen utensil with a long handle.

If you use ground herbs and spices, rinse the drip tray to wet the flavour booster, This prevents
ground herbs or spices from falling through the openings of the flavour booster. If desired, put
dried or fresh herbs or spices on the flavour booster to add extra flavour to the food to be
steamed.

Steaming food (Fig.3 and Fig.5)

Put the food to be steamed in the steaming bowls or fish tray.

Note

* You can use the fish tray alone only.
* Do not put the fish tray or fish tray basket on top of the steaming bowl.

Steaming egg (Fig.4)

Put the egg holders to steam eggs conveniently.
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* Use a needle to make a small hole on the bottom of the egg before placed on the egg holder.
* Make sure you place the bow! properly and they do not wobble.

7 Cleaning and maintenance (Fig.6)
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* Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or
acetone to clean the appliance.

¢ Ifthe vinegar starts to boil over the edge of the base, unplug the appliance and reduce the
amount of vinegar

Caution

* Do not clean the base in the dishwasher.

* [fthe sieve in the water tank becomes detached, keep it out of the reach of children to
prevent them from swallowing it.

* Never immerse the base in water, nor rinse it under the tap.

Descaling

You have to descale the appliance after it has been used for 15 hours. It is important that
you descale the food steamer regularly to maintain optimal performance and to extend the
lifetime of the appliance.

1 Fill the water tank with white vinegar (8% acetic acid) up to the maximum level.

Note

* Do not use any other kind of descaler. ‘

2 Put the drip tray, steaming bowls, and lid on top of the steamer.

w

Turn the steaming time adjustment knob to set a steaming time of 25 minutes.

4 Let the vinegar cool down completely and empty the water tank. Rinse the water tank
with cold water several times.
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* Repeat the procedure if there is still some scale in the water tank. ‘

8 Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
http://www.philips.com/ or contact the Philips Consumer Care Center in your country (you
find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care
Center in your country, go to your local Philips dealer.
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Bahasa Melayu

1 Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas, dan simpan
manual pengguna untuk rujukan masa depan.

Bahaya

*  Jangan sekali-kali tenggelamkan tapak ke dalam air atau membilasnya di bawah paip.

Amaran

. Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur
tempatan anda.

. Sambungkan perkakas hanya kepada soket dinding yang dibumikan. Sentiasa pastikan
plag dimasukkan dengan kukuh ke dalam soket.

. Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur atau perkakas itu sendiri rosak.

*  Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan
oleh Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.

. Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak)
yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman
dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

. Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain
dengan perkakas ini.

*  Jauhkan kord kuasa daripada capaian kanak-kanak. Jangan biarkan kord sesalur utama
tergantung di tepi meja atau permukaan ruang kerja di mana perkakas itu diletakkan.

*  Jangan sesekali mengukus daging, ayam itik atau makanan laut beku. Sentiasa nyahsejuk
beku ramuan ini sepenuhnya sebelum anda mengukuskannya.

*  Jangan sesekali menggunakan pengukus makanan tanpa dulang titis, jika tidak, air panas
boleh terpercik keluar dari perkakas.

. Hanya gunakan mangkuk pengukus dan dulang ikan dengan kombinasi tapak asal.

. Jauhkan kord sesalur dari permukaan yang panas.

*  Jangan sekali-kali gunakan sebarang perkakas atau bahagian dari mana-mana pengilang
atau yang tidak disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori
atau bahagian yang sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

*  Jangan dedahkan tapak perkakas kepada suhu tinggi, gas panas, stim atau haba lembab
dari sumber lain selain dari pengukus itu sendiri. Jangan letakkan pengukus makanan ini
di atas atau berdekatan dengan dapur atau pemasak yang sedang beroperasi atau masih
panas.

. Sentiasa pastikan perkakas dimatikan sebelum anda mencabut plagnya.

. Sentiasa cabut plag perkakas dan biarkan sehingga sejuk sebelum anda
membersihkannya.

. Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan di rumah sahaja. Jika perkakas digunakan
dengan cara yang tidak betul, atau untuk tujuan profesional atau separa profesional, atau
jika ia tidak digunakan mengikut arahan dalam panduan pengguna ini, jaminan menjadi
tidak sah dan Philips menolak sebarang liabiliti terhadap sebarang kerosakan yang
berlaku.

. Letakkan pengukus makanan di atas permukaan yang stabil, mendatar dan rata serta
pastikan terdapat sekurang-kurangnya 10sm ruang kosong di sekelilingnya untuk
mengelakkan daripada pemanasan melampau.

*  Semasa menggunakan mangkuk pengukus dengan bahagian bawah boleh tanggal,
sentiasa pastikan bibir bahagian bawah menghala ke atas dan bahagian bawah dikunci
pada tempatnya ('klik’).

. Berhati-hati dengan stim panas yang keluar dari pengukus makanan sewaktu mengukus
atau apabila mengalihkan tudungnya. Apabila anda periksa makanan, sentiasa gunakan
alat dapur dengan pemegang yang panjang.

. Sentiasa alihkan tudung dengan berhati-hati dan menjauh dari anda. Biarkan
pemeluwapan menitis dari tudung ke dalam pengukus makan untuk mengelakkan
kelecuran.

. Sentiasa pegang mangkuk pengukus dengan salah satu pemegangnya semasa anda
mengacau makanan panas atau mengeluarkannya dari mangkuk.

. Sentiasa pegang mangkuk pengukus dengan pemegangnya semasa makanan masih
panas.

*  Jangan alihkan pengukus makanan semasa ia beroperasi.

*  Jangan jangkau di atas pengukus makanan semasa ia beroperasi.

*  Jangan sentuh permukaan panas perkakas. Sentiasa gunakan sarung tangan ketuhar
semasa anda mengendalikan bahagian panas perkakas.

*  Jangan letak perkakas dekat atau di bawah objek yang boleh dirosakkan oleh stim
seperti dinding dan almari.

*  Jangan kendalikan perkakas dengan kehadiran wasap yang mudah meletup dan/atau
mudah terbakar.

*  Jangan sekali-kali menyambungkan perkakas kepada suis pemasa atau sistem kawalan
jauh untuk mengelakkan situasi yang berbahaya.

. Terdapat penyaring kecil di dalam tangki air. Jika penyaring menjadi tanggal, jauhkannya
dari jangkauan kanak-kanak untuk mengelakkan mereka dari menelannya.

Matikan automatik

. Perkakas akan dimatikan secara automatik apabila masa pengukusan yang ditetapkan
telah berlalu.
Perlindungan didih kering

. Pengukus makanan ini dilengkapkan dengan perlindungan masak kering. Perlindungan
masak-kering mematikan perkakas secara automatik jika ia dihidupkan apabila tiada air
di dalam tangki air atau jika air kering semasa digunakan. Biarkan pengukus makanan
menyejuk selama 10 minit sebelum anda menggunakannya lagi.

Kitar semula
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Produk anda direka bentuk dan dkilangkan dengan menggunakan bahan dan komponen
berkualiti tinggi, yang boleh dikitar semula dan digunakan semula.

Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada sesuatu produk, ia bermakna
produk tersebut diliputi oleh Arahan Eropah 2002/96/EC.
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Jangan buang produk anda dengan buangan isi rumah yang lain. Sila ambil tahu tentang
peraturan tempatan mengenai pengumpulan berasingan produk elektrik dan elektronik.
Cara membuang produk lama anda yang betul akan membantu mencegah kemungkinan
akibat negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

2 Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berkaitan dengan medan elektromagnet
(EMF). Jika dikendalikan dengan betul dan menurut arahan di dalam manual pengguna ini,
perkakas ini selamat untuk digunakan berdasarkan bukti saintifik yang ada pada masa ini.

3 Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk mendapatkan
manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di
www.philips.com/welcome.

Untuk resipi yang menggunakan pengukus anda, pergi ke www.philips.com/kitchen.

4 Gambaran keseluruhan

Tudung dulang ikan Penggalak rasa

Dulang ikan Dulang titis

Bakul dulang ikan Tapak dengan tangki air

Tudung mangkuk pengukus Butang pelaras masa pengukusan

Bahagian bawah boleh tanggal Lampu pengukusan

Alur masuk air
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Mangkuk pengukus

5 Sebelum penggunaan pertama

1 Bersihkan secara menyeluruh bahagian yang bersentuhan dengan makanan sebelum
anda menggunakan perkakas buat kali pertama (lihat bab 'Pembersihan dan
penyelenggaraan').

2 Lap bahagian dalam tangki air menggunakan kain lembap.

6 Menggunakan perkakas

Petua

Letakkan perkakas pada permukaan yang stabil, mendatar dan rata.

Isikan tangki air dengan air sehingga paras maksimum. dengan tangki air yang penuh, pengukus
boleh mengukus selama kira-kira 1 jam.

* Isikan tangki air dengan air sahaja. Jangan masukkan perasa, minyak, atau bahan lain di dalam
tangki air

Catatan

¢ Jika anda mengukus makanan dengan kuantiti yang banyak, kacau makanan pada pertengahan
masa proses mengukus. Pakai sarung tahan ketuhar dan gunakan alat dapur dengan pemegang
panjang.

* Jika anda menggunakan herba dan rempah kisar, bilas dulang titis untuk membasahkan
penggalak rasa. Ini mengelakkan herba atau rempah yang dikisar dari jatuh melalui bukaan pada
penggalak rasa. Jika mahu, letakkan herba atau rempah kering atau segar di atas penggalak rasa
untuk menambah rasa tambahan pada makanan yang akan dikukus.
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Mengukus makanan (Rajah 3 dan Rajah 5)

Letakkan makanan yang akan dikukus di dalam mangkuk pengukus atau dulang ikan.

Catatan

* Anda boleh menggunakan dulang ikan sahaja.
¢ Jangan letakkan dulang ikan atau bakul dulang ikan di atas mangkuk pengukus.

Mengukus telur (Rajah 4)

Letakkan pemegang telur untuk mengukus telur dengan mudah.

Catatan

¢ Gunakan jarum untuk membuat lubang kecil pada bahagian bawah telur sebelum diletakkan di
atas pemegang telur.
¢ Pastikan anda letakkan mangkuk dengan betul dan ia tidak bergoyang.

7 Pembersihan dan Penyelenggaraan (Rajah 6)

E Catatan

* Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang
agresif seperti petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas.
¢ Jika cuka mula mendidih melebihi tepi tapak, cabut plag perkakas dan kurangkan jumlah cuka.

¢ Jangan cuci tapak dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

* Jika penyaring di dalam tangki air menjadi tanggal, jauhkannya dari jangkauan kanak-kanak untuk
mengelakkan mereka dari menelannya.

¢ Jangan sekali-kali tenggelamkan tapak dalam air atau membilasnya di bawah paip.

Menanggalkan kerak

Anda perlu menyahkerak perkakas selepas ia digunakan selama 15 jam. Pentingnya anda
membersihkan kerak pada pengukus makanan dengan kerap untuk mengekalkan prestasi
optimum dan untuk memanjangkan hayat perkakas.

1 Isikan tangki air dengan cuka putih (8% asid asetik) sehingga paras maksimum.

Catatan

¢ Jangan gunakan sebarang jenis penyahkerak lain.

Letakkan dulang titis, mangkuk pengukus, dan tudung di atas pengukus.

Putarkan tombol pelaras untuk mengeset masa kukus selama 25 minit.
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Biarkan cuka menyejuk sepenuhnya dan kosongkan tangki air. Bilas tangki air dengan air
sejuk beberapa kali.

Catatan

* Ulangi prosedur tersebut jika masih terdapat kerak di dalam tangki air.

8 Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda menghadapi masalah,
sila lawati laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan
Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah jaminan
seluruh dunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual Philips
tempatan anda.




